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WEEK FOUR

15. Phaedrus 3.9: Socrates's Friends

You might be surprised to see the Greek philosopher Socrates, but there are, in
fact, many important connections between Socrates and the Aesopic fables
tradition and also between Socrates and Aesop the storyteller. For example:
when Socrates was imprisoned and awaiting execution, he composed Aesop's
fables in verse! You can read about that in the Phaedo, an account that Plato
wrote about the final hours of Socrates's life and his execution in 399 B.C.E.

Perry 500: illustration from a 17th-century Phaedrus



https://aesopsbooks.blogspot.com/search/label/index%3A%20Perry%20500
https://aesopsbooks.blogspot.com/search/label/book%3A%201667%20Phaedrus
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15. Phaedrus 3.9: The Story
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Socrates fundat aedes.

Sécrates fundat aedes sibi.

Sécrates fundat sibi parvas aedes.

Sécrates fundavit sibi aedes parvas.

Néscio quis dicit:

Néscioquis ex populo dicit sic:

Néscioquis ex pdpulo, ut fieri solet, sic dicit:

Cum Sdécrates fundavisset sibi parvas aedes, néscioquis dixit:

"Es talis vir!"

"Sed ponis angustam domum.”
"Es talis vir, sed ponis tam angustam domum."
"Quaeso, talis vir ponis domum tam angistam?!"
Sécrates inquit:
"Volo hanc domum implére amicis!"
"Volo hanc implére veris amicis!"

"Utinam hanc impleam veris amicis!"
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15. Phaedrus 3.9: Vocabulary

1. Socrates (Socratis), m. Socrates. — fundo (fundare). found, establish;
build. — aedeés (aedium). f. pl. house.

sé. reflexive pronoun.
parva (parvae), f. small, little; insignficant.

(no new vocabulary)

A

nescioquis. some person or other (also written: nescio quis). — dico
(dicere). say.

6. ex (+ ablative). out of, from, among. — populus (populi), m. people;
crowd. — sic. thus, like this; as follows.

7. ut (+ indic). as, when. — fio (fier). become; happen. — soled (solére).
be in the habit of; be used to; usually do.

8. cum (+ subjunctive). when. [fundavisset: pluperfect subjunctive from
fundo; dixit: perfect from dico]

9. sum (esse). be. — talis (talis), m. such; such a. — vir (vir1), m. man.

10. sed. but. — pono (ponere). put; build. — angusta (angustae), f.
narrow; close, cramped. — domus (domiis), f. house.

11. tam. so; so much.
12. quaeso. please.
13. inquam (3rd person: inquit). say.

14. volo (velle). wish, want. — haec (hiiius), f. this, this (one). —
impleo (implere). fill, fill up. — amicus (amict), m. friend.

15. veérus (veri), m. true, real.

16. utinam (+ subjunctive). would that! if only!
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15. Phaedrus 3.9: Socratis Amici

Cum Sécrates sibi fundavisset parvas aedes,
néscioquis ex populo sic dixit, ut fieri solet,
"Quaeso, talis vir ponis tam angustam domum?"
Sécrates inquit,

"Utinam hanc {mpleam veris amicis!"

Cum parvas aedes sibi fundasset Socrates
Ex populo sic nescioquis, ut fieri solet:

"Quaeso, tam angustam talis vir ponis domum?”

=W N e

"Utinam" inquit "veris hanc amicis impleam!"

Cum par-vas ae-des sib; - fundas-set So-crates
ex pop‘lo sic - nesdo-quis, ut- feri - solet:
Quaeso, - t,,, angus-tam ta-lis vir - ponis - domum?

Utn,, in-quit ve-ris hanc - ami-cis im-pleam!
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15. Phaedrus 3.9: Notes

Grammar Notes

fundasset = fundavisset. Subjunctive with cum, narrating the
circumstances of the story.

e solet. Impersonal verb: "it happens, it usually happens.”
e impleam. Optative subjunctive expressing a wish, introduced by the

interjection utinam.

Translation Hints

aedes. In the singular, aedes usually means a temple, but in the plural it
refers to a house (compare the plural in English "living quarters").

Etymologies

aedes is the root of English "edifice" / amicus is from the verb amo, as
in English "amicable" and "amiable," and also in the legal phrase amicus
curiae / angustus is related to the verb ango, "choke, squeeze," which
gives English "anxious" and "anxiety" / domus gives us English words
like "domicile” and "domestic" / fio, used as the passive of facio, gives
English "fiat" (present subjunctive of fio) / fundo is from fundus and can
be seen in English "found" and "founder," and also "foundation" and
"fundamental” / impleo = in+pleo, as in English "implement" /
nescioquis = nescio+quis, I-don't-know-who / pono (participle, positus)
can be seen in words like "posit,” "position,” "posture,” etc. / populus as
in English "popular,” "population” and "people," and also in Spanish
pueblo / ut appears in the English word "gamut" (from the medieval
Latin gamma ut; find out more at Etymonline.com: gamut) / utinam =
ut+nam / verus appears in many English words: "veracity," "verify,"
"verity," "verisimilitude,” etc. / vir is the root of English "virile" and
"virility"



https://www.etymonline.com/word/gamut
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15. Phaedrus 3.9: Discussion

The moral. Phaedrus includes this promythium.

Vulgdre amici nomen sed rara est fides.
The word "friend" is often heard, but loyalty is rarely found.

Phaedrus also includes this parenthetical comment about Socrates:

(cuius non fiigio mortem si famam ddsequar, / et cedo invidiae diummodo
absolvar cinis)

(I won't avoid the death of Socrates if I might obtain fame, and I'll put up with
envy provided that ['m acquitted after death.)

\


https://aesopsbooks.blogspot.com/search/label/index%3A%20Perry%20500
https://aesopsbooks.blogspot.com/search/label/book%3A%201701%20Phaedrus
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